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LEXON is founded 
in Paris, France
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à Paris, France

1991
Tykho radio is selected  

among MoMA’s museum 
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La radio Tykho rejoint  
la collection permanente 

du MoMA

LEXON is the first object 
editor to make the cover 

of Time Magazine

LEXON est le premier éditeur 
d’objets à faire la couverture 

du Time Magazine

1999

2000

TIME

BOW Group 
acquires LEXON

Le Groupe BOW fait  
l’acquisition de LEXON

2018
LEXON wins a record 
breaking 7 Red Dot  

Design Awards

LEXON bat son record 
en remportant 7 Red Dot 

Design Awards
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EACH OF OUR ICONIC PRODUCTS HAVE BEEN SOLD AT
CHACUN DE NOS PRODUITS ICONIQUES A ÉTÉ VENDU À DES

MILLIONS
OF PIECES / DE PIÈCES 



LIDIA GOMEZ
Lidia Gómez est une talentueuse designer industrielle espagnole reconnue pour son 
approche pointue et minimaliste. Son parcours technique a facilité la collaboration 
avec Lexon pour développer des objets surprenants, mais simples d’utilisation avec 
un parfait équilibre entre esthétique et fonction. Lidia Gómez is a talented Spanish 
Industrial Designer recognized for her sharp and minimalist approach to design. Her 
tech background has facilitated the collaboration with Lexon to develop surprising, yet 
consumer-friendly objects with the perfect balance of aesthetics and function. 

NEIL POULTON
Établi depuis 1992 en France, neil poulton est mondialement reconnu pour son travail 
sur les produits électroniques grand public et les luminaires. Ses marques de fabrique 
sont des formes minimalistes pour un usage quotidien, mêlant simplicité esthétique et 
innovation technique. Avec Lexon, neil réinvente les objets de tous les jours en intégrant 
des performances de haute qualité dans des formes emblématiques. Established 
since 1992 in France, neil poulton is a globally recognized for his work on consumer 
electronics products and lighting equipment. His trademarks are minimalist forms for 
everyday use, blending simple look and technical innovation. Together with Lexon, neil 
is reinventing daily objects by embedding high quality performance into iconic shapes.

STEFANIE KAY
Stéfanie Kay est une jeune designer franco-britannique issue de l'ECAL, la célèbre 
école Suisse d'art et de design. Son travail a déjà été récompensé par plusieurs prix 
et sa collaboration avec Lexon consiste à proposer des objets élégants et modernes, 
avec un accent particulier sur l'expérience utilisateur et les fonctionnalités à valeur 
ajoutée. Stéfanie Kay is a French & British young designer from ECAL, the renowned 
Swiss school of art & design. Her work has already been honored with several awards 
and her collaboration with Lexon is bringing sleek consumer objects to the market with 
a special focus on user experience and value-added features.

A UNIQUE NETWORK OF DESIGNERS
UN RÉSEAU UNIQUE DE DESIGNERS

NATACHA POUTOUX & SACHA HOURCADE
natacha.sacha. est un duo de designers français talentueux aux compétences 
multiples. Leurs expériences en Matériaux de mobilier, d'architecture et l’attention 
qu’ils prêtent à la durabilité offrent une complémentarité singulière à tous les objets 
de la collection Horizon. natacha.sacha. is a duo of talented French designers with 
a large set of skills. Their experiences in furniture, architecture and attention to 
sustainability is providing uncompromised complementary to all objects of the 
distinctive Horizon collection.

GUILLAUME DELVIGNE
Guillaume débute auprès de prestigieux designers comme George Sowden et Marc 
Newson. Il se lance en solo en collaborant aussi bien avec des industriels que des 
artisans. De sa rencontre avec Lexon naît la collection Nomaday, alliant pureté des 
lignes et innovation. Guillaume started with prestigious designers like George Sowden 
and Marc Newson. He went solo, collaborating with both industrialists and craftsmen. 
From his meeting with Lexon comes the Nomaday collection, combining purity of lines 
and innovation.

ALAIN BERTEAU
Alain Berteau est un architecte, designer et professeur bruxellois. Ses créations sont 
d’une apparente simplicité tout en offrant un très haut niveau d’innovation fonctionnelle. 
Alain Berteau is a Brussels-based architect, product designer and professor. Alain’s work 
is recognized for its combined simplicity and decisive functional innovation.

LUCA ARTIOLI
Une collaboration démarrée il y a plus de 20 ans avec un parcours sans faute dans la 
maîtrise de la bagagerie Lexon. An harmonious collaboration started more than 20 
years ago to master Lexon luggage collection.

YOANN JACQUON
Il s’intéresse particulièrement aux aspects culturels et techniques de la cohabitation 
entre l’homme et la nature, et comment le design peut jouer le rôle de médiateur entre 
ces deux entités. Le design représente l’expression de l’intelligence humaine dans son 
rapport à la nature. He is specifically interested in the cultural and technical aspects of 
coexistence between man and nature, and how design can play the role of mediator 
between these two entities. Design represents the expression of human intelligence in 
its relationship to nature. 

MARC BERTHIER
Une personnalité fondée sur le presque rien et l’intimement connu. Cet archétype 
et sa traduction contemporaine, entre discrétion et identité forte, est marqué par 
la justesse des décisions qui l’habitent. Matériaux, couleurs, forme : une image du 
design et du plaisir. A personality based on the almost nothing and the deeply intimate.  
This archetype and its actual translation, right there between disappearance and showing 
off, still proposes an ideal picture of that design that aims at providing long-lasting pleasure.  

VALENTINA & SIMONE SPALVIERI
Le studio Spalvieri/Del Ciotto est un lieu où idées, recherche et expérimentation 
se rencontrent. Leur travail se caractérise par une simplicité à la fois formelle et 
fonctionnelle, alliée à une forte sensibilité. The studio Spalvieri/Del Ciotto is a place 
where ideas, research and experimentation meet. Their work is characterized by a 
simplicity that is both formal and functional, combined with strong sensitivity.

MANUELA SIMONELLI & ANDREA QUAGLIO
Ils conçoivent, en collaboration avec Lexon, des objets offrant à la fois un design raffiné 
et une simplicité d’usage. La diversité des produits imaginés, le choix inattendus des 
formes poétiques, la sélection méticuleuse des matériaux, permettent de créer une réelle 
transversalité à travers l’ensemble de nos catégories, une singularité propre à l’ADN de 
notre marque. Together with Lexon, they craft objects offering both a refined design and 
simplicity of use. The diversity of products, the unexpected choice of poetic forms, and 
the meticulous selection of materials allow us to create real transversality across all our 
categories, a singularity specific to our brand DNA.

ADRIAN & JEREMY WRIGHT
Les deux frères ont suivi une formation d’ingénieur et ont de solides bases dans la 
compréhension de processus de fabrication. Leur approche est axée sur leur volonté de 
simplifier l’apparence et le fonctionnement des choses. The brothers have a background 
in engineering and a solid understanding of the manufacturing process. Their approach 
is driven by a desire to reconsider and simplify how objects look and function.

NELSON FOSSEY
Nelson Fossey imagine des concepts où la technique se met au service de 
l’utilisateur. La collaboration avec Lexon permet de proposer des produits 
empreints d'une apparente simplicité, au caractère ludique et d’une facilité d’usage 
remarquable. Nelson Fossey imagines concepts where technology is at the core of 
user experience. His collaboration with Lexon makes it possible to offer products 
with an apparent simplicity, a playful character and remarkable ease of use.

Sans oublier d’autres designers avec lesquels Lexon a eu le plaisir de collaborer ces 30 dernières années 
tels que : Philippe Starck, Pauline Deltour, Shoji Ito, Ionna Vautrin, Mathieu Lehanneur, Eugeni Quitllet,  
Elise Berthier & Anne Klepper, José Lévy, Marc Venot, Theo Williams et Claudio Gatto. As well as other 
designers with whom Lexon had the pleasure to collaborate with, including: Philippe Starck, Pauline Deltour, 
Shoji Ito, Ionna Vautrin, Mathieu Lehanneur, Eugeni Quitllet, Elise Berthier & Anne Klepper, José Lévy,  
Marc Venot, Theo Williams and Claudio Gatto.



FLIP PREMIUM
Reversible LCD alarm clock in aluminum / Réveil LCD réversible en aluminium
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CAPTEUR SONORE
POUR ACTIVATION 

DE L'ÉCRAN

SOUND SENSOR 
TO WAKE-UP 

SCREEN

RÉPÉTITION DE 
L'ALARME & 
ÉCLAIRAGE

SNOOZE
& LIGHT UP

SYSTÈME DE 
VERROUILLAGE 

POUR LE VOYAGE

TRAVEL LOCK
SYSTEM

JUSQU'À 
3 MOIS 

D'AUTONOMIE

UP TO 3 MONTHS
BATTERY LIFE

RECHARGEABLE 
PAR USB-C

RECHARGEABLE 
VIA USB-C

FINITION
ALUMINIUM

ALUMINUM
FINISHING

ÉCRAN VA LCD
PURE BLACK

PURE BLACK
VA LCD DISPLAY

LL

Réveil LCD réversible - Faces ON/OFF - Ecran VA LCD pure black - Capteur sonore pour activation 
de l'écran - Commandes tactiles pour répéter l’alarme et ajuster la luminosité - Système de verrouillage 
pour le voyage - Autonomie : jusqu'à 3 mois - Rechargeable sur port USB-C (câble inclus) - Matériaux : 
Aluminium - PC.

Reversible LCD alarm clock - ON/OFF faces - Pure VA LCD display - Sound sensor to wake-up 
screen - Touch control for snooze and dimmer - Travel lock system - Battery life: Up to 3 months 
Rechargeable on USB-C port (cable included). Material: Aluminum - PC.
 

10,4 x 6,5 x 2,6 cm l P.Brut: 228 g 

4.09 x 2.56 x 1.02“ l G.W : 0.5 lbs
Colisage : 40p/11 kg l s/c: 20p  

Carton : 40p/24.25 lbs l i/c:20p

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser

FLIP PREMIUM
Design by Adrian & Jeremy Wright 

B NR

New colors 2023 / Nouvelles couleurs 2023

BZ

O1DG1

 LB1LP M1

AWARDS

RÉVEIL  
RÉVERSIBLE

REVERSIBLE 
ALARM CLOCK 



FLIP+
Reversible alarm clock  / Réveil réversible
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FLIP+ 
Design by Adrian & Jeremy Wright 

Réveil réversible radio-contrôlé (EU) - Faces ON/OFF - Ecran LCD électroluminescent - Contrôle 
tactile pour fonction snooze et éclairage de l’écran - Alimentation : 2 piles AAA (incluses) - 
Matériaux : ABS - Gomme.

Radio-controlled reversible alarm clock (EU) - ON/OFF faces - LCD electroluminescent display - Touch 
control to snooze and light display - Power supply: 2 AAA batteries (included) - Material: Rubber - ABS.

Sérigraphie 
Silkscreen   

Impression numérique
Digital printing

AWARDS

10,4 x 6,5 x 3 cm l P. Brut : 145 g

4 x 2.5 x 1.1“ l G.W : 0.32 lbs
Colisage : 40 p/6,5 kg

Carton : 40p/14.33 lbs

SNOOZE/RÉTRO-ÉCLAIRAGE
TACTILE

TOUCH SENSOR
SNOOZE/LIGHT

2 PILES AAA
INCLUSES

2 AAA BATTERIES
INCLUDED

RÉVEIL  
RÉVERSIBLE

REVERSIBLE 
ALARM CLOCK 

RADIO-CONTRÔLÉ
(EUROPE UNIQUEMENT)

RADIO CONTROLLED
(EUROPE ONLY)

ÉCRAN LCD
ÉLECTROLUMINESCENT

ELECTROLUMINESCENT
LCD DISPLAY

58
mm

104 mm

20 mm



FLIP+ TRAVEL 
Mini reversible alarm clock / Mini réveil réversible
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FLIP+ TRAVEL 
Design by Adrian & Jeremy Wright 

Mini réveil réversible de voyage - Faces ON/OFF - Ecran LCD électroluminescent - Contrôle tactile 
pour fonction snooze et éclairage de l’écran - Alimentation : 2 piles AAA (incluses) - Matériaux :  
ABS - Gomme.

Mini reversible travel alarm clock - ON/OFF faces - LCD electroluminescent display - Touch control to 
snooze and light display - Power supply: 2 AAA batteries (included) - Material: Rubber - ABS.

AWARDS

Sérigraphie 
Silkscreen 

Impression numérique
Digital printing

8,4 x 5,2 x 2,4 cm l P. Brut : 115 g

3.3 x 2 x 0.9” l G.W : 0.26 lbs
Colisage : 40 pcs / 5.1 kg

Carton : 40p/11.24 lbs

SNOOZE/RÉTRO-ÉCLAIRAGE
TACTILE

TOUCH SENSOR
SNOOZE/LIGHT

2 PILES AAA
INCLUSES

2 AAA BATTERIES
INCLUDED

RÉVEIL  
RÉVERSIBLE

REVERSIBLE 
ALARM CLOCK 

ÉCRAN LCD
ÉLECTROLUMINESCENT

ELECTROLUMINESCENT
LCD DISPLAY

ADAPTÉ POUR  
LE VOYAGE

SUITABLE  
FOR TRAVEL

52 mm

24 mm

84 mm

16 mm

46 mm



MINUT
Mini alarm clock / Mini réveil 
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MINUT 
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Réveil compact avec écran LCD noir et batterie rechargeable intégrée - Commandes tactiles - 
Fonction snooze - Autonomie: Jusqu’à 6 mois - Temps de charge: 3h - Rechargeable sur port USB 
Type-C. Matériaux : Aluminium - ABS.

Compact size alarm clock with full black LCD display - Rechargeable battery built-in - Touch controls - 
Snooze function - Battery life: Up to 6 months - Charging time: 3h  - Rechargeable on USB Type-C port
Material: Aluminum / ABS.

X

Tampographie 
Pad printing  

Laser
Laser

AWARD

6.5 x 4.5 x 2.5 cm / P. Brut : 95 g

2.36 x 1.57 x 0.79“ / G.W: 0.21 lbs
Colisage: 40p / Env. 4.1 kg 

Carton: 40p / Approx. 9.04 lbs 

JUSQU’À 6 MOIS
D’AUTONOMIE

UP TO 6 MONTHS
BATTERY LIFE

RECHARGEABLE
PAR USB-C

RECHARGEABLE
VIA USB-C

FINITION
ALUMINIUM

ALUMINUM
FINISHING

RÉPÉTITION DE 
L’ALARME

& ÉCLAIRAGE

SNOOZE
& LIGHT UP

ÉCRAN VA LCD
PURE BLACK

PURE BLACK
VA LCD DISPLAY

FORMAT
DE POCHE

POCKET-SIZED



MINA SUNRISE
Sunrise alarm clock / Lampe réveil simulateur d’aube
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MINA SUNRISE
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Lampe réveil simulateur d’aube - Écran LCD VA pur - Simulation du lever et du coucher du soleil -  
Mélodies & sons naturels - Lampe avec 9 couleurs de LED - Puissance lumineuse maximale : 70 lm - 
Variateur d’intensité - Commandes tactiles – Rechargeable - Jusqu’à 4 mois d’autonomie - Temps de 
charge : 5h - Alimentation : sur port USB-C (câble inclus) – Matériaux : Aluminium - ABS.

Sunrise alarm clock - Pure VA LCD display – Sunrise & Sunset simulation – Melodies & natural sounds 
– Lamp with 9 LED colors - Maximum light output: 70 lm – Dimmer – Touch controls - Rechargeable
- Up to 4 months of battery life - Charging time: 5h - Power supply: via USB-C (cable included) -
Materials: Aluminum - ABS.

LAMPE LED AVEC
9 COULEURS D’ÉCLAIRAGE

PORT DE  
CHARGE USB-C

LED LAMP
WITH 9 COLORS

USB-C
CHARGING PORT

SIMULATION DE L’AUBE
ET DU CRÉPUSCULE

SUNRISE & SUNSET
SIMULATION

RÉPÉTITION DE 
L’ALARME

SNOOZE
& DIMMER

Tampographie 
Pad printing  

Laser
Laser

MXMD BZ DR

11 x 11 x 9.3 cm / P. Brut : 430 g

Ø4.33 x 4.33’’ / G.W: 0.95 lbs
Colisage: 20p / 9.6 kg 

Carton: 20p / Approx. 21.17 lbs

MÉLODIES ET  
SONS NATURELS 

MELODIES &  
NATURAL SOUNDS

ALUMINUM
FINISHING

FINITION
EN ALUMINIUM



MINO+
Mini Bluetooth® speaker / Mini enceinte Bluetooth®
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Enceinte Bluetooth® rechargeable par induction - Appairable - Micro mains-libres - Déclencheur selfie 
- Autonomie : 3h - Temps de charge : 1h - Rechargeable sur port USB-C (câble inclus) ou par induction
Matériaux : Aluminium - ABS.

Wirelessly rechargeable Bluetooth® speaker - Pairable - Hands-free mic - Selfie control - Battery life: 3h 
- Charging time: 1h - Rechargeable on USB-C port (cable included) or wirelessly. Material: Aluminum
- ABS.

Laser
Laser

MINO+
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

MICRO
MAINS-LIBRES

HANDS-FREE
MIC

APPAIRABLE
PAR TWS

PAIRABLE 
VIA TWS

ENCEINTE  
BLUETOOTH®

BLUETOOTH®

SPEAKER
SELFIE

REMOTE

DÉCLENCHEUR
SELFIE

RECHARGEABLE
PAR INDUCTION

WIRELESSLY 
RECHARGEABLE

PORT 
USB-C

USB-C 
PORT

A
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T
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BZ

NX

DBLB1LL

O1

BF

MW
DR

M1 DG1

Sérigraphie 
Silkscreen 

AWARD

3,7 x 3,7 cm l P. Brut : 73 g

5.5 x 1.7 x 3.1” l G.W : 0.85 lbs
Colisage : 40 p/3,740 kg  | s/c : 10 p

Carton : 20p/ 24.14 lbs / i/c: 10p

ALUMINUM
FINISHING

FINITION
EN ALUMINIUM



MINO X
Floating Bluetooth® speaker / Enceinte Bluetooth® flottante
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Enceinte Bluetooth® flottante  - Résistance à l’eau IPX7 - Appairable - Rechargeable - Micro mains-
libres - Déclencheur selfie - Autonomie : 3h - Temps de charge : 1h - Rechargeable sur port USB-C 
(câble inclus) - Matériaux : ABS - gomme rebondissante - finition silicone.

Floating Bluetooth® speaker - Water resistance IPX7 - Pairable - Rechargeable - Hands-free mic - Selfie 
control - Battery life: 3h - Charging time: 1h - Rechargeable on USB-C port (cable included) - Material: 
ABS - bouncy rubber - silicone finishing.

MINO X
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

20
mm

12 mm

Sérigraphie encre 
silliconée 

Silicone ink silkscreen 

Laser
Laser

DB9B9MW
N9K9

AWARD

Ø 4,3 x 4 cm l P. Brut: 135 g

Ø 1.6 x 1.5” l G.W: 0.29 lbs
Colisage : 40 p/ 6,19 kg  | s/c : 20 p

Carton : 40p/ 13.8 lbs / i/c: 20p

MICRO
MAINS-LIBRES

HANDS-FREE
MIC

APPAIRABLE
PAR TWS

PAIRABLE 
VIA TWS

ENCEINTE  
BLUETOOTH®

BLUETOOTH®

SPEAKER
SELFIE

REMOTE

DÉCLENCHEUR
SELFIE

RECHARGEABLE 
PAR USB-C

RECHARGEABLE  
VIA USB-C

RÉSISTANCE
À L’EAU IPX7

IPX7 WATER 
RESISTANT 



MINO+ L 
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

MINO+ L 
Portable Bluetooth® speaker / Enceinte Bluetooth® nomade
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Enceinte Bluetooth® adaptée pour l’extérieur - Fonction TWS pour une expérience stéréo - Batterie 
rechargeable - Résistance à l’eau classée IPX4 pour un usage en extérieur (conception étanche 
aux éclaboussures et au sable) - Micro mains-libres intégré pour les conférences téléphoniques - 
Autonomie: 5h - Temps de charge: 2h - Rechargeable sur port USB Type-C (câble inclus) ou par 
induction. Matérieaux : Aluminium - ABS.

Outdoor friendly Bluetooth speaker - TWS compatible for stereo effect - Rechargeable battery and 
IPX4 rating for outdoor usage (spillproof and sand proof design) - Hands-free and built-in microphone 
for conference calls - Battery life: 5h - Charging time: 2h - Rechargeable on USB Type-C port (cable 
included) or wirelessly. Material: Aluminum - ABS.

Laser
Laser

Sérigraphie 
Silkscreen 

D R X

N DG1 DB
 Colisage: 20p /7 kg  

Carton : 20p/15.43 lbs 
Ø9.3 x 3 cm / P.Brut: 358 g

Ø3.66 x 1.18" / G.W : 0.8 lbs 

MICRO
MAINS-LIBRES

HANDS-FREE
MIC

APPAIRABLE
PAR TWS

PAIRABLE 
VIA TWS

ENCEINTE  
BLUETOOTH®

BLUETOOTH®

SPEAKER
SELFIE

REMOTE

DÉCLENCHEUR
SELFIE

RECHARGEABLE
PAR INDUCTION

WIRELESSLY 
RECHARGEABLE

PORT DE 
CHARGE USB-C

USB-C CHARGING 
PORT

ALUMINUM
FINISHING

FINITION
EN ALUMINIUM

ADAPTÉE À UN USAGE 
EXTÉRIEUR (IPX4)

SUITABLE FOR  
OUTDOOR USE (IPX4)



SPEAKERBUDS
2-in-1 true wireless stereo earbuds + built-in Bluetooth® speaker
Écouteurs sans fil TWS 2-en-1 avec enceinte Bluetooth® integréeL
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Écouteurs sans fil TWS 2-en-1 avec enceinte Bluetooth® intégrée - Double Microphone - Appels mains 
libres - Commandes vocales - Jusqu’à 6h de lecture musicale sur les écouteurs et 18h supplémentaires 
avec son étui de recharge - Rechargeable via USB-C (câble inclus). Matériaux : ABS enveloppé de 
cuir synthétique.

2-in-1 True Wireless Stereo Earbuds with Bluetooth® speaker - Dual Microphone - Hands-free calls
- Voice commands - Up to 6h music playtime on buds and an extra 18h with its charging case -
Rechargeable via USB-C port (cable included). Material: ABS wrapped with synthetic leather.

Sérigraphie 
Silkscreen 

Tampographie 
Pad printing  

SPEAKERBUDS
Design by Alain Berteau 

AWARDS

9.9 x 5.2 x 2.5 cm l P.Brut: 120g 

3.89 x 2.05 x 0.98“ l G.W : 0.26 lbs
Colisage: 40p/7kg  l s/c:20p

Carton : 40p/ 15.42 lbs / i/c: 20p

TWS
EARBUDS

ÉCOUTEURS  
SANS FIL TWS

PORTABLE 
SPEAKER

ENCEINTE  
PORTABLE

DUAL
MICROPHONE

DOUBLE
MICROPHONE

ENVIRONMENT NOISE
CANCELLING

RÉDUCTION DU
BRUIT AMBIANT

UP TO 24 HOURS
PLAYTIME

JUSQU’À 24 H
D’AUTONOMIE

RECHARGEABLE 
PAR USB-C

RECHARGEABLE  
VIA USB-C

SYNTHETIC LEATHER
FINISHING

FINITION
CUIR SYNTHÉTIQUE

YOUR

YOUR

LOGO

LOGO



TYKHO 3
FM radio & Bluetooth® speaker / Radio FM & enceinte Bluetooth®
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G3 W7J8

M1 DB9B9

T2 LB1 LLV2 K9

DR

G1N1

O1P8

Radio FM - Enceinte Bluetooth® - Résiste aux projections d’eau - Plage de fréquence : FM 88-108MHz 
- Portée Bluetooth® : 10m - Autonomie : 20h - Temps de charge : 4h - Rechargeable sur port Micro-
USB (câble inclus) - Matériaux : Gomme siliconée.

FM radio - Bluetooth® speaker - Splash-proof - Frequency range: FM 88-108MHz - Bluetooth® range: 
10m - Battery life: 20 h - Charging time: 4 h - Rechargeable on Micro-USB port (cable included) - 
Material: Silicone rubber case.

Sérigraphie encre 
silliconée 

Silicone ink silkscreen 

Laser
Laser

TYKHO 3
Design by Marc Berthier 

AWARD

114 x 4,5 x 8,1 cm l P.Brut: 388g

5.5 x 1.7 x 3.1” l G.W : 0.85 lbs 
Colisage: 20p/10.95kg  l s/c:10p

Carton : 20p/ 24.14 lbs / i/c: 10p

20 HOURS
PLAYTIME

20 HEURES
D’AUTONOMIE

BLUETOOTH®

SPEAKER

ENCEINTE
BLUETOOTH®

FM  
RADIO

RADIO
FM

RECHARGEABLE 
PAR MICRO-USB

RECHARGEABLE VIA 
MICRO-USB

RÉSISTE AUX 
ÉCLABOUSSURES

RÉSISTE AUX 
ÉCLABOUSSURES

16

45

mm

mm

YOUR
LOGO



MINA 
Mini LED lamp (3 inches) / Mini lampe LED (8 cm)
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Mini Lampe LED - Lumière blanche froide ou chaude - Puissance lumineuse maximale : 20 lm - Variateur 
d’intensité à mémoire - Autonomie : jusqu’à 12h (testée à 75% de luminosité, 22°C de température 
ambiante) - Temps de charge : 2h - Rechargeable sur port USB-C (câble inclus). Matériaux : Aluminium 
- ABS.

Mini LED lamp - Cool or warm white light - Maximum light output: 20 lm  - Memory dimmer - Battery 
life: up to 12h (tested at 75% brightness, 22°C ambient indoor temperature) - Charging time: 2h - 
Rechargeable on USB-C port (cable included). Material: Aluminum - ABS.

MINA 
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser
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8 cm
3.2"

LB1

DG1 MLP

10 mm

20
mm

Ø 7 x 8,3 cm l P.Brut : 165g

Ø2.76 x 3.27” l G.W : 0.36 lbs
Colisage: 40p/8,2 kg l s/c : 20p

Carton : 40p/ 18 lbs l i/c: 20p

LUMIÈRE BLANCHE 
CHAUDE OU FROIDE

WARM OR COLD 
WHITE LIGHT

FINITION
ALUMINIUM

ALUMINUM
FINISHING

VARIATEUR
D'INTENSITÉ

DIMMER UP TO 12 HOURS
BATTERY LIFE

JUSQU’À 12 HEURES
D’AUTONOMIE

RECHARGEABLE 
PAR USB-C

RECHARGEABLE  
VIA USB-C



MINA M 
Medium portable LED lamp (4 inches) / Lampe LED portable medium (11 cm)

L
H

6
4

Lampe LED portable medium - Lumière blanche froide ou chaude +7 couleurs - Puissance lumineuse 
maximale : 40 lm  - Contrôle de la lumière par pression - Variateur d’intensité - Résistance à l’eau IPX4 - 
Autonomie : jusqu’à 24h (testée à 75% de luminosité, 22°C de température ambiante) - Temps de charge :   
2h  - Rechargeable sur port USB-C (câble inclus) ou par induction - Matériaux : Aluminium - ABS.

Medium portable LED lamp - Cool or warm white light +7 colors - Maximum light output: 40 lm -  
Push activation light  - Dimmer - Water resistant IPX4 - Battery life: up to 24h (tested at 75% brightness, 
22°C ambient indoor temperature) - Charging time: 2h  - Rechargeable on USB-C port (cable included) 
or wirelessly - Material: Aluminum - ABS. 

MINA M 
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser

11 cm
4.3"

G
L

O
S

S
Y

DG1 DRO1 MLPM1 MX

MDB LB1 LLMDMAP WG

AWARD

Ø9,2 x 11 cm l P. Brut : 350 g 

Ø3.62 x 4.33" l G.W : 0.77 lbs
Colisage: 40p/13,2kg l s/c : 20p

Carton : 40p/ 29 lbs l i/c: 20p

LAMPE AVEC 9 
COULEURS DE LED

LAMP WITH 9 LED 
COLORS

FINITION
ALUMINIUM

ALUMINUM
FINISHING

VARIATEUR
D'INTENSITÉ

DIMMER

RECHARGEABLE 
PAR INDUCTION

WIRELESSLY 
RECHARGEABLE

UP TO 24 HOURS
BATTERY LIFE

JUSQU’À 24 HEURES
D’AUTONOMIE

PORT DE  
CHARGE USB-C

USB-C  
CHARGING PORT

ADAPTÉE À UN USAGE 
EXTÉRIEUR (IPX4)

SUITABLE FOR  
OUTDOOR USE (IPX4)



MINA L
Large portable LED lamp (7 inches)  / Lampe LED portable large (17 cm)L

H
6

5

Lampe LED portable large - Lumière blanche froide ou chaude + 7 couleurs - Puissance lumineuse 
maximale : 65 lm - Contrôle de la lumière par pression - Variateur d’intensité - Résistance à l’eau IPX4 
- Autonomie : jusqu’à 24h (testée à 75% de luminosité, 22°C de température ambiante) - Temps de
charge : 3h - Rechargeable sur port USB-C (câble inclus) ou par induction. Matériaux : Aluminium - ABS.

MINA L
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser

DG1 MX

MDB

MLP

MD

DR

MAP

17 cm
6.7"

O1

WGLB1

G
L

O
S

S
Y

LAMPE AVEC 9 
COULEURS DE LED

LAMP WITH 9 LED 
COLORS

FINITION
ALUMINIUM

ALUMINUM
FINISHING

VARIATEUR
D'INTENSITÉ

DIMMER

RECHARGEABLE 
PAR INDUCTION

WIRELESSLY 
RECHARGEABLE

Ø14 x 17 cm l P.Brut : 600 g

5.5 x 6.73“ l P.Brut : 1.33 lbs 
Colisage : 12p/8,0 kg 

Carton : 12p/17.64 lbs 

UP TO 24 HOURS
BATTERY LIFE

JUSQU’À 24 HEURES
D’AUTONOMIE

PORT DE  
CHARGE USB-C

USB-C  
CHARGING PORT

ADAPTÉE À UN USAGE 
EXTÉRIEUR (IPX4)

SUITABLE FOR  
OUTDOOR USE (IPX4)

Large portable LED lamp - Cool or warm white light + 7 colors - Maximum light output: 65 lm  - Push 
activation light - Dimmer - Water resistant IPX4 - Battery life: up to 24h (tested at 75% brightness, 22°C 
ambient indoor temperature) - Charging time: 3h - Rechargeable on USB-C port (cable included) or 
wirelessly - Material: Aluminum - ABS.



MINA L AUDIO
Portable LED lamp with 360° built-in Bluetooth® speaker  

Lampe LED portable avec enceinte Bluetooth® à 360° intégrée L
H

7
6

Lampe LED audio portable large - Lumière blanche froide ou chaude + 7 couleurs - Puissance lumineuse 
maximale : 65 lm  - Contrôle de la lumière par pression - Variateur d’intensité - Enceinte Bluetooth® 
5W - Autonomie d’éclairage : jusqu’à 24h (testée à 75% de luminosité, 22°C de température ambiante) 
- Temps de charge : 3h - Rechargeable sur port USB-C (câble inclus) ou par induction - Matériaux :
Aluminium - ABS.

MINA L AUDIO
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser

MXO1

17 cm
6.7"

DR

MDBMDMAP

AWARDS

Ø14 x 17 cm l P.Brut : 614 g

Ø5.5 x 6.7" l G.W : 1.35 lbs 
Colisage: 12p/8,4 kg

Carton : 12p/ 18.52 lbs

LAMPE AVEC 9 
COULEURS DE LED

LAMP WITH 9 LED 
COLORS

FINITION
ALUMINIUM

ALUMINUM
FINISHING

VARIATEUR
D'INTENSITÉ

DIMMER

RECHARGEABLE 
PAR INDUCTION

WIRELESSLY 
RECHARGEABLE

UP TO 24 HOURS
BATTERY LIFE

JUSQU’À 24 HEURES
D’AUTONOMIE

PORT DE  
CHARGE USB-C

USB-C  
CHARGING PORT

BLUETOOTH®

SPEAKER

ENCEINTE
BLUETOOTH®

360°  
SOUND

SON 
360°

Large portable audio LED lamp - Cool or warm white light + 7 colors - Maximum light output: 65 lm  - 
Push activation light - Dimmer - Light battery life: up to 24h (tested at 75% brightness, 22°C ambient 
indoor temperature) Charging time: 3h - Rechargeable on USB-C port (cable included) or wirelessly.  
Material: Aluminum - ABS.



LUMA M
 Infinitely pairable LED lamp (4 inches) / Lampe LED connectable à l’infini (11 cm)L

H
8

7

MD DR

Lampe LED connectable à l’infini - Lumière blanche froide ou chaude + 7 couleurs - Puissance 
lumineuse maximale : 65 lm  - Variateur d'intensité - Contrôle tactile - Résistante à l'eau (IPX4) - 
Autonomie : Jusqu'à 24h (testée à 75% de luminosité) - Rechargeable sur port USB-C (câble inclus) 
ou par induction - Temps de charge : 3h - Matériaux: Aluminium - ABS.  

Infinitely pairable LED lamp - Cool or warm white light + 7 colors - Maximum light output: 65 lm  - 
Dimmer - Touch control - Water resistant (IPX4) - Battery life: Up to 24h (tested at 75% brightness) 
- Rechargeable via USB-C port (cable included) or wirelessly - Charge time: 3h - Material: Aluminum
- ABS.

LUMA M
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Ø9,3 x 10,8 cm – P.Brut : 281 g

Ø3.66 x 4.25" - G.W: 0.62 lbs
Colisage : 20p/6.1 kg

Carton: 20p/13.45 lbs

VARIATEUR
D'INTENSITÉ

DIMMER

LAMPE AVEC 9 
COULEURS DE LED

LAMP WITH 9 LED 
COLORS

UP TO 24 H
BATTERY LIFE

JUSQU’À 24 H
D’AUTONOMIE

FINITION
ALUMINIUM

ALUMINUM
FINISHING

RECHARGEABLE 
PAR INDUCTION

WIRELESSLY 
RECHARGEABLE

PORT DE  
CHARGE USB-C

USB-C  
CHARGING PORT

ADAPTÉE À UN USAGE 
EXTÉRIEUR (IPX4)

SUITABLE FOR  
OUTDOOR USE (IPX4)

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser

CONNECTABLE  
À L’INFINI 

INFINITELY  
PAIRABLE



HORIZON HANGING LAMP 
Multi-color outdoor LED lamp / Lampe portable d’extérieur à LED multicoloreL

H
7

7

Lampe LED nomade avec poignée - Lumière blanche froide ou chaude + 7 couleurs d’éclairage - 
Puissance lumineuse maximale : 65 lm - Contrôles tactiles - Variateur d’intensité - Résistance à l’eau 
IPX4 - Autonomie : jusqu’à 12h - Temps de charge : 3h - Rechargeable via USB-C (câble inclus). 
Matériaux : Aluminium - ABS.

Hanging portable LED lamp - Cool or warm white light + 7 colors - Maximum light output: 65 lm  -  
Touch activation light - Dimmer - Water resistant IPX4 - Battery life: up to 12h - Charging time: 3h - 
Rechargeable via USB-C port (cable included). Material: Aluminum - ABS.

HORIZON HANGING LAMP 
Design by natacha.sacha.

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser

D O1 LB1 X 

20 cm
7.9"

20 x 8,3 x 6,2 cm l P. Brut : 350 g
7.87 x 3.27 x 2.45“ l G.W: 0.77 lbs

Colisage : 12 p/6.2 kg
Carton: 12 p/ 13.66 lbs 

LAMPE AVEC 9 
COULEURS DE LED

LAMP WITH 9 LED 
COLORS

POIGNÉE EN 
ALUMINIUM

ALUMINUM 
HANDLE

VARIATEUR
D'INTENSITÉ

DIMMER UP TO 12 HOURS
BATTERY LIFE

JUSQU’À 12 HEURES
D’AUTONOMIE

ADAPTÉE À UN USAGE 
EXTÉRIEUR (IPX4)

SUITABLE FOR  
OUTDOOR USE (IPX4)

CONTRÔLE 
TACTILE

TOUCH 
CONTROLS

RECHARGEABLE 
PAR USB-C

RECHARGEABLE  
VIA USB-C



ORBE 
Portable LED lamp with moving head / Lampe LED portable avec tête amovibleL

H
8

8

Lampe LED portable avec tête rotative et amovible - 9 couleurs d’éclairage - Puissance lumineuse 
maximale : 100 lm  - Variateur d’intensité - Jusqu’à 48 heures d’éclairage - Temps de charge : 5h - 
Rechargeable par USB-C – Convient pour une utilisation en extérieur (IPX4) – Matériaux : ABS - PP.

Portable LED lamp with moving and detachable head - 9 LED colors – Maximum light output: 100 lm 
- Dimmer - Up to 48 hours of illumination - Charging time: 5h - Rechargeable via USB-C – Suitable for
outdoor use (IPX4). Material: PP - ABS.

ORBE 
Design by Nelson Fossey

 Laser
Laser

W

DRY

DG1 ND

21 cm
8.27"

AWARD

VARIATEUR
D'INTENSITÉ

DIMMER

LAMPE AVEC 9 
COULEURS DE LED

LAMP WITH 9 LED 
COLORS

ADAPTÉE À UN USAGE 
EXTÉRIEUR (IPX4)

SUITABLE FOR  
OUTDOOR USE (IPX4)

RECHARGEABLE 
PAR USB-C

RECHARGEABLE  
VIA USB-C

TÊTE MAGNÉTIQUE 
ROTATIVE &  

DÉTACHABLE

ROTATING &  
DETACHABLE 

MAGNETIC HEAD

Ø10 x 21,8 cm – P.Brut : 800 g

Ø3.94 x 8.27"- G.W: 1.67 lbs
Colisage : 12p/10.7 kg

Carton: 12p/23.6 lbs 

UP TO 48 H 
 BATTERY LIFE

JUSQU’À 48 H 
D’AUTONOMIE

100 LUMENS 
DE LUMINOSITÉ

100 LUMENS 
BRIGHTNESS



BUBBLE LAMP 
Desk lamp with built-in wireless charger  

Lampe de bureau avec chargeur à induction intégré L
H

7
0

Lampe de bureau avec chargeur à induction intégré - Lumière blanche froide ou chaude + 7 couleurs
d’éclairage - Puissance lumineuse maximale : 150 lm - Variateur d’intensité - Contrôle tactile - 
Compatible avec tous les appareils dotés de la technologie Qi - Autonomie : Jusqu’à 6h - Temps de 
charge : 3h - Double port USB-C pour charger et recharger - Matériaux : Aluminium - ABS - Verre.

Desk lamp with built-in wireless charger - Cold or warm white light + 7 lighting colors - Maximum light 
output: 150 lm - Dimmer - Touch control - Compatible with all Qi-enabled devices - Battery life: Up 
to 6 hours - Charging time: 3h – Dual USB-C port for charging and recharging. Materials: Aluminum 
- ABS - Glass.

BUBBLE LAMP 
Design by Alain Berteau

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser

CERTIFIÉ 
Qi

Qi 
CERTIFIED

VARIATEUR
D'INTENSITÉ

DIMMER

X D

LP DG1

DB

N
E

W

29,6 cm
11.4’’

Ø12 x 29,6 cm - P.Brut : 813 g
Ø4.72 x 11.4’’ - G.W: 1.79 lbs

Colisage : 8p / 8.1 kg  
Carton: 8p / 17.86 lbs 

LAMPE AVEC 9 
COULEURS DE LED

LAMP WITH 9 LED 
COLORS

DIFFUSEUR EN 
VERRE OPALE

FROSTED GLASS 
DIFFUSER

150 LUMENS 
DE LUMINOSITÉ

150 LUMENS 
BRIGHTNESS

CHARGEUR À INDUCTION 
RAPIDE 15W

15W FAST WIRELESS 
CHARGER

FINITION
ALUMINIUM

ALUMINUM
FINISHING

UP TO 6 H
 BATTERY LIFE

JUSQU’À 6 H
D’AUTONOMIE



TERRACE+
3-in-1 LED lamp with built-in speaker & power bank

Lampe LED 3-en-1 avec enceinte & batterie intégréesL
A

13
4

N
E

W

Ø10 x 22,6 cm / P. Brut: 800 g

Ø3.94 x 8.89" / G.W: 1.76 lbs
Colisage: 12 pcs / Env. 11 kg

Carton: 12 pcs / Approx. 24.25 lbs

D DB DG1X

22,5 cm
8.86

TERRACE+
Design by Anne Klepper & Elise Berthier

Lampe LED 3-en-1 avec enceinte & batterie intégrées - Lumière blanche froide ou chaude +  
7 couleurs - Effets lumineux d’ambiance - Puissance lumineuse maximale : 150 lm - Variateur d’intensité 
- Contrôle tactile - Résistante à l’eau (IPX4) - Connecteur USB-C à double sens + port 2-USB A pour
recharger n’importe quel appareil - Autonomie d’éclairage : jusqu’à 24h (testée à 75% de luminosité) 
- Rechargeable sur port USB-C (câble inclus) - Matériaux : Métal - ABS. Marquage conseillé : 
laser - tampographie.

3-In-1 LED lamp with built-in speaker & power bank - Cool or warm white light + 7 colors - Special
lighting effect - Maximum light output: 150 lm - Dimmer - Touch control - Water-resistant (IPX4) -
Two-way USB-C connector + 2-USB A port for recharging any device - Light battery life: up to 24h
(tested at 75% brightness) - Rechargeable on USB-C port (cable included) - Material: Metal - ABS.
Suggested branding: laser - pad print.

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser

LAMPE AVEC 9 
COULEURS DE LED

LAMP WITH 9 LED 
COLORS

VARIATEUR
D'INTENSITÉ

DIMMERBLUETOOTH®

SPEAKER

ENCEINTE
BLUETOOTH®

ADAPTÉE À  
UN USAGE  

EXTÉRIEUR (IPX4)

SUITABLE  
FOR OUTDOOR  

USE (IPX4)

2X PORT  
USB-A POUR 
RECHARGER

2X USB-A  
PORT TO  

RECHARGE

PORT USB-C POUR 
CHARGER ET 
RECHARGER

TWO-WAY 
USB-C PORT  

TO RECHARGE

360°  
SOUND

SON 
360°

BATTERIE  
EXTERNE  

4 000 mAh

4 000 mAh  
POWER BANK 

150 LUMENS 
DE LUMINOSITÉ

150 LUMENS 
BRIGHTNESS



STELI
Infinitely pairable table lamp / Lampe de table connectable à l’infini

L
H

9
5

STELI
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

N
E

W

Ø3.7 x 28.6 x Ø7.7 cm / P. Brut: 270 g

Ø1.46 x 11.26 x Ø3.063“ / G.W: 0.59 lbs
Colisage: 20 pcs / Env. 6.2 kg
Carton: 20 pcs / Approx. 13.67 lbs

Lampe de table connectable à l’infini - Lumière blanche froide ou chaude + 7 couleurs - Puissance 
lumineuse maximale : 120 lm  - Variateur d'intensité - Commande tactile - Résistante à l'eau (IPX4) - 
Autonomie : Jusqu'à 10h (testée à 75% de luminosité) - Rechargeable sur port USB-C (câble inclus) 
ou par induction - Temps de charge : 3h. Matériaux: Aluminium-ABS. 

Infinitely pairable table lamp - Cool or warm white light + 7 colors - Maximum light output: 120 lm  - 
Dimmer - Touch control - Water-resistant (IPX4) - Battery life: Up to 10h (tested at 75% brightness) 
- Rechargeable via USB-C port (cable included) or wirelessly - Charge time: 3h - Material: Aluminum
- ABS.

LB1 DG1 LP AP D DR

B
E

L
L

D
O

M
E

28,6 cm
11.23"

VARIATEUR
D'INTENSITÉ

DIMMER

LAMPE AVEC 9 
COULEURS DE LED

LAMP WITH 9 LED 
COLORS

UP TO 10 H
BATTER LIFE

JUSQU’À 10 H 
D’AUTONOMIE

FINITION
ALUMINIUM

ALUMINUM
FINISHING

RECHARGEABLE 
PAR INDUCTION

WIRELESSLY 
RECHARGEABLE

ADAPTÉE À UN USAGE 
EXTÉRIEUR (IPX4)

SUITABLE FOR  
OUTDOOR USE (IPX4)

DB BZ X

S
H

A
D

E

RECHARGEABLE 
PAR USB-C

RECHARGEABLE  
VIA USB-C

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser

120 LUMENS 
DE LUMINOSITÉ

120 LUMENS 
BRIGHTNESS

CONNECTABLE  
À L’INFINI 

INFINITELY 
PAIRABLE



HORIZON DIFFUSER
Aromatherapy humidifier and mist maker / Humidificateur et brumisateur aromatherapique

L
H

8
5

JUSQU'À 12H 
D'AUTONOMIE

UP TO 12 HOURS 
BATTERY LIFE

BRUME FRAÎCHE 
INOFFENSIVE

COOL MIST SAFE 
FOR USE

DIFFUSION SILENCIEUSE 
AVEC TECHNOLOGIE 

ULTRASONIQUE

SILENT DIFFUSION 
WITH UTRASONIC 

TECHNOLOGY

D O1 LB1 X 

Sérigraphie 
Silkscreen 

 Laser
Laser

HORIZON DIFFUSER
Design by natacha.sacha

Diffuseur d’huiles essentielles et humidificateur 
à brume - 12h d’autonomie continue - capacité 
du réservoir 1 L - Cycle de diffusion réglable 
- arrêt automatique lorsque le réservoir d’eau
est vide - Alimentation : sur port USB-C (câble 
inclus). Matériaux : Aluminium/ABS.

Essential oil diffuser and mist humidifier -  
12h continuous mist - 33 oz tank capacity - 
Adjustable diffusion cycle - waterless auto-off - 
Power supply: on USB-C port (cable included). 
Material: Aluminum / ABS.

Ø10.8 x 17.8 cm l P. Brut: 530 g

Ø4.25 x 7.01” l G.W: 1,17 lbs
Colisage : 12p/8 kg

Carton: 12p/ 18 lbs 

CAPACITÉ DU  
RÉSERVOIR 1L

TANK CAPACITY  
34 fl.oz

RECHARGEABLE  
PAR USB-C

RECHARGEABLE  
VIA USB-C

ARRÊT AUTOMATIQUE EN 
CAS DE MANQUE D'EAU

AUTOMATIC SHUT-OFF 
WHEN WATER TANK 

IS EMPTY



HORIZON DISPENSER
Automatic gel or soap dispenser / Distributeur automatique de gel ou de savonL

H
9

1

 Laser
Laser

HORIZON DISPENSER
Design by natacha.sacha

PORT DE 
CHARGE USB-C

USB-C  
CHARGING PORT

DÉTECTION  
AUTOMATIQUE DES MAINS

AUTOMATIC HAND 
DETECTION

DISTRIBUTEUR DE GEL 
SANS CONTACT

CONTACTLESS GEL 
DISPENSER

JUSQUA 6 MOIS 
D'AUTONOMIE

UP TO 6 MONTTHS 
BATTERY LIFE

FONCTIONNE AVEC 
DU SAVON LIQUIDE

WORKS WITH  
LIQUID SOAP

CAPACITÉ  
400 ML

13.5 oz  
CAPACITY

Distributeur automatique de gel hydroalcoolique pour maison et bureau - Fontionne avec du 
savon liquide - Batterie rechargeable intégrée - Grand réservoir d’une capacité de 400ml pour une 
utilisation quotidienne - Débit de la pompe réglable avec valve anti-goutte - Autonomie : 6 mois - 
Temps de charge: 4h - Alimentation: sur port USB-C (câble inclus) - Matériaux : Aluminium - ABS.

Home & office automatic hydroalcoholic gel dipenser - Works with liquid soap - Built-in rechargeable 
battery - Large 400ml / 13.5oz tank capacity for daily usage - Adjustable pump flow with no-drip 
valve - Battery life: 6 month - Charging time: 4h. Power supply: on a USB Type-C port (cable included) 
- Material: Aluminum - ABS.

Tampographie 
Pad printing  D O1 LB1 X 

Distributeur : Ø7.5 x 19.1 cm / P. Brut: 380 g 
Dispenser: Ø2.95 x 7.52” / G.W: 0.83 lbs

Colisage: 20p / Env. 8.2 kg 

Carton: 20p / Approx. 18.08 lbs 



MANO
Automatic hydroalcoholic gel dispenser with LED light  

Distributeur automatique de gel hydroalcoolique avec lumière LED L
H

7
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LAMPE 
LED

LED 
LIGHT

D

W

DG1N

TC

Tampographie 
Pad printing  

MANO
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Distributeur automatique de gel hydroalcoolique avec lumière LED - Détection automatique des 
mains - Anneau LED éclairé avec intensité réglable - Réservoir de gel rechargeable - Capacité de 
160 ml - Valve anti-goutte - Contrôles tactiles : Éclairage d’ambiance LED (lumière blanche froide 
ou chaude) / Réglage de la luminosité (faible à élevée) / Débit de pompe réglable - Indicateur LED 
(statut de charge) - Alimentation: rechargeable sur port USB-C (câble inclus) - Autonomie : jusqu’à 
12 mois avec une utilisation quotidienne - Matériaux : ABS.

Automatic hydroalcoholic gel dispenser with LED light - Automatic hand detection - Embedded LED 
ring with adjustable brightness - Refillable gel tank capacity: 160ml / 5.4 oz - No-drip valve - Touch 
controls: Ambient LED lighting (cold or warm white light) / Adjustable brightness (low to high) / 
Adjustable pump flow - LED indicator (charging status) - Power supply: rechargeable on USB-C port 
(cable included) - Battery life : up to 12 months in daily use - Material: ABS.

Impression numérique
Digital printing

AWARDS

Ø 22 x 15.5 xØ 8.2 cm / P. Brut: 870 g

Ø 8.66 x 6.10 x Ø 3.23" / G.W: 1.92 lbs
Colisage: 6p / Env. 6.4 kg 

Carton: 6p / Approx. 14.11lbs 

DISTRIBUTEUR DE GEL 
SANS CONTACT

CONTACTLESS GEL 
DISPENSER

JUSQU'A 12 MOIS 
D'AUTONOMIE

UP TO 12 MONTHS 
BATTERY LIFE

DÉTECTION  
AUTOMATIQUE DES MAINS

AUTOMATIC HAND 
DETECTION

CAPACITÉ  
160ML

5.4 oz 
 CAPACITY

DÉBIT DE POMPE 
RÉGLABLE

ADJUSTABLE 
PUMP FLOW

RECHARGEABLE  
PAR USB-C

RECHARGEABLE  
VIA USB-C



OBLIO
Wireless charging station with built-in UV-C sanitizer  

Station de charge à induction avec stérilisateur UV-C intégré L
H

5
9 OBLIO

Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Station de charge à induction 10W avec stérilisateur UV intégré - Certifié Qi - Charge rapide : environ 
3h pour une charge complète du smartphone - Lampe UV-C antibactérienne - Élimine 99,9% des 
germes et bactéries sur l'écran de votre smartphone en 20 minutes - Retournez votre smartphone pour 
une désinfection complète à 360° - Testé en laboratoire contre les bactéries communes - Efficacité 
scientifiquement prouvée contre les virus dont le H1N1 - Cycle de désinfection automatique - Indicateur 
LED pour positionnement correct et statut de charge - Compatible avec les smartphones dotés de la 
technologie de charge Qi avec des dimensions allant jusqu’à 8,3 cm de largeur / 1,05 cm d’épaisseur, 
coque incluse (non métallique)  - Détection d’objets étrangers - Alimentation : sur port USB-C (câble 
inclus) et sur adaptateur secteur certifié Quick Charge 3.0 ou un adaptateur secteur USB DC 9V/2A (non 
inclus) - Matériaux : ABS - Finition gomme.

10W Wireless charging station with built-in UV sanitizer - Qi-certified - Fast charging: approximately 3h 
required for a full smartphone charge - Antibacterial UV-C light - Eliminates 99.9% of germs and bacteria 
on your smartphone screen in 20 minutes - Flip your smartphone for a complete 360° disinfection - 
Laboratory tested against common bacteria - Scientifically proven to be effective against viruses 
including H1N1 - Automatic sanitizing cycle - LED indicator for proper placement and charging status - 
Compatible with Qi-enabled smartphones with size up to 8.3 cm wide / 1.05 cm thick including case (not 
metal) - Foreign object detection - Power supply: on USB-C port (cable included) and a Quick Charge 
3.0 certified power adapter or a USB DC 9V/2A power adapter (not included) - Material: ABS - Rubber 
finishing.

Tampographie 
Pad printing  

N

AWARDS

Ø 13.6 x 17.5 cm l P. Brut : 775 g 

Ø 5.36 x 6.89“ l G.W : 1.71 lbs
Colisage : 12 p/10,220 kg

Carton : 12p/ 22.5 lbs

LED UV-C  
ANTIBACTÉRIENNE

ANTIBACTERIAL 
UV-C LED

KILLS UP TO 99.9% 
OF BACTERIA

ÉLIMINE 99.9%  
DES BACTÉRIES

DÉSINFECTION AUTOMATIQUE 
ET COMPLÈTE DE L'ÉCRAN  

EN 20 MIN

AUTOMATIC & FULL 
SCREEN SANITIZING IN 

20 MIN

CHARGE  
RAPIDE 10W

10W FAST 
CHARGING

COMPATIBLE AVEC LES 
SMARTPHONES DOTÉS DE 

LA TECHNOLOGIE Qi

COMPATIBLE WITH Qi  
ENABLED SMARTPHONES

STATION DE CHARGE
À INDUCTION

WIRELESS
CHARGER



SOFTPOWER MAGBANK
Compact magnetic wireless power bank Magsafe compatible 
Batterie sans fil compacte & magnétique compatible Magsafe L

L
15

3

N
E

W

CHARGEUR À  
INDUCTION CERTIFIÉ Qi

QI-CERTIFIED 
WIRELESS CHARGER

PORT USB-C POUR 
CHARGER ET 
RECHARGER

TWO-WAY USB 
PORT TO CHARGE 

N

Batterie externe premium de 3000 mAh compatibles Magsafe (iPhone 12 et plus récent) avec 
connecteur Type-C à double sens - 5W en sortie de charge sans fil Qi et 15W via câble - Compatible 
avec tous les appareils Qi - Peut charger 2 appareils simultanément - Design compact et finition en cuir 
synthétique de qualité supérieure - Délivre une charge complète, varie selon le smartphone - Temps de 
charge : 2h - Alimentation: sur port USB-C (câble inclus) - Matériaux : Cuir synthétique - ABS.

Premium Magsafe compatible (iPhone 12 and newer) 3000 mAh powerbank with dual way Type-C 
connector - 5W Qi wireless charging output and up to 15W via cable - Compatible with any Qi devices 
- Can charge 2 devices simultanously - Compact design and premium synthetic leather finishing -
Delivers one full charge depending on smartphone - Charging time: 2h - Power supply: on USB-C port 
(cable included) - Material: Synthetic leather - ABS.

SOFTPOWER MAGBANK
Design by Alain Berteau

62 mm

30 mm

O
LOGO50 mm

Sérigraphie 
Silkscreen 

5.5 x 2 x 8.5 cm / P. Brut: 178 g 

2.1 x 0.7 x 3.3" / G.W: 0.39 lbs 
Colisage: 40p / Env. 7.6 kg 

Carton: 40p / Approx. 16.75 lbs 

COMPATIBLE MAGSAFE 
(iPhone 12 et plus récent) 

MAGSAFE COMPATIBLE 
(iPhone 12 and newer)

BATTERIE EXTERNE 
3000 mAh

3000 mAh  
POWER BANK 

WORKS WITH 
ALL Qi ENABLED 

DEVICES

FONCTIONNE AVEC TOUS 
LES APPAREILS DOTÉS 
DE LA TECHNOLOGIE Qi

DURABLE SYNTHETIC 
LEATHER FINISHING

FINITION RÉSISTANTE 
CUIR SYNTHÉTIQUE

Impression numérique
Digital printing



OSLO ENERGY+
Wireless charging station with Bluetooth® speaker & microphones 

Station de charge à induction avec enceinte Bluetooth® & microphones  L
L

14
1

Station de recharge sans fil avec haut-parleur Bluetooth® et microphones - Station de charge à 
induction 10W certifiée Qi - Enceinte Bluetooth® 5W - Compatible avec les appareils utilisant la 
technologie Qi - Appels mains-libres - Double microphones avec réduction du bruit ambiant 
- Indicateur de charge sans fil et LED Bluetooth® - Version Bluetooth® : 5.0 I Distance Bluetooth® :
10m - Alimentation : utilisation recommandée sur port USB-C (câble inclus) et sur adaptateur
secteur certifié Quick Charge 3.0 ou un adaptateur secteur USB DC 9V/2A (non inclus). Matériaux :
Cuir PU - ABS.

Wireless charging station with Bluetooth® speaker & microphones - 10W Qi wireless charging station 
- 5W Bluetooth® speaker - Compatible with Qi-enabled devices - Hands-free conference calls -
Environment noise-cancelling microphones - Wireless charging & Bluetooth® - LED lights indicator
- Bluetooth® version: 5.0 I Bluetooth® distance: 10m - Connection: USB Type-C (cable included) -
Power supply: recommend to use with Quick Charge 3.0 power adapter (not included) or a DC 9V/2 
power adapter (not included). Material: PU leather- ABS.

OSLO ENERGY+
Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Sérigraphie 
Silkscreen 

N

C DB

DR

BLUETOOTH®

SPEAKER

ENCEINTE
BLUETOOTH®

DUAL
MICROPHONE

DOUBLE
MICROPHONE

OPTIMISÉ POUR LES
CONFÉRENCES AUDIOS

OPTIMIZED FOR
CONFERENCE CALLS

RÉDUCTION DU
BRUIT AMBIANT

AMBIANT NOISE  
CANCELLING

30 mm

12 mm
25 mm

O
LOGO

Ø 12x2,5 cm | P.Brut : 423 g

Ø 4.7x0.9’’ | G.W: 0.93 lbs
Colisage : 20p/9,04 kg

Carton: 20p/19.9 lbs

CHARGEUR A 
INDUCTION 10W

10W WIRELESS 
CHARGER

DURABLE SYNTHETIC 
LEATHER FINISHING

FINITION RÉSISTANTE 
CUIR SYNTHÉTIQUE

Impression numérique
Digital printing



DUO MINI CHARGER
12x5W Qi dual wireless charger / Chargeur double à induction Qi 2x5W 

Design by Manuela Simonelli & Andrea QuaglioL
D

14
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N W

Chargeur double à induction 2x5W - Certifié Qi - Compatible avec Mino+ et Mina M/L - Compatible 
avec les smartphones et écouteurs dotés de la technologie de charge sans fil Qi (environ 4h pour 
une charge complète) - Double zone de charge sans fil pour recharger 2 produits simultanément - 
Alimentation : sur port USB-C (câble inclus). Matériaux : ABS - Alliage de zinc - Silicone. Marquage 
conseillé: tampographie.

2x5W dual slim wireless charger - Qi-certified - Compatible with Mino+ and Mina M/L - Compatible 
with Qi-enabled smartphones & earbuds (approx 4 hours for a full charge) - Dual wireless charging 
coil to charge 2 Devices at once - Power supply on USB-C port (cable included).. Material: ABS - Zinc 
alloy - Silicone - Suggested branding: pad print.

ULTRA
FIN

EXTRA
SLIM

14.0 x 6.8 x 0.85 cm l P.Brut : 214 g

5.51 x 2.67 x 0.33” l GG.W: 0.36 lbs
Colisage : 20 p / 5.25 kg 

Carton: 20 p / 11 lbs 

CHARGEUR DOUBLE  
À INDUCTION Qi

QI DUAL WIRELESS  
CHARGER ER

WORKS WITH 
ALL Qi ENABLED 

DEVICES

FONCTIONNE AVEC TOUS 
LES APPAREILS DOTÉS 
DE LA TECHNOLOGIE Qi

CHARGE 
2 x 5W 

2 X 5W  
CHARGING

CÂBLE USB  
INTÉGRÉ

BUILT-IN 
USB CABLE



PEAS HUB-C
Hub with USB-C connector for 2 USB-A ports + 2 USB-C ports 

Hub avec connectique USB-C pour 2 ports USB-A + 2 ports USB-CL
D

15
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W

Y

DG1

LP

DR

LB1

W

DB

N

Hub avec une connectique USB-C pour 2 ports USB-A + 2 ports USB-C - Câble intérieur cuivre - 
Matériaux : Gomme siliconée.

Hub with USB-C connector for 2 USB-A ports + 2 USB-C ports - Copper inside cable. Material: Silicone 
rubber.

PEAS HUB-C
Design by Valentina & Simone Spalvieri

Sérigraphie encre siliconée 
Silicone ink silkscreen   

Ø 3,2 x 22,8 cm l P. Brut : 145 g

Ø1.30 x 8.98»/ G.W: 0.32 lbs
Colisage : 40 p/6,2 kg

Carton: 40 p/13.7 lbs



XDDB

NOMADAY LOCK
Biometric fingerprints padlock / Cadenas biométrique à empreintes digitales

L
L

12
8

RECHARGEABLE  
PAR USB-C 

RECHARGEABLE
VIA USB-C 

UNLOCKING  
IN LESS

THAN 0.5 SEC

OUVERTURE
EN MOINS
DE 0.5 SEC

STORE UP TO 
10 DIFFERENT 
FINGERPRINTS

ENREGISTRE
JUSQU'À 10 EMPREINTES 

DIFFÉRENTES

IP65
RAIN-PROOF

RÉSISTANT
À LA PLUIE

IP65

UP TO
12 MONTHS

BATTERY LIFE

JUSQU'À
12 MOIS

D'AUTONOMIE

12

NDRDG1

Cadenas biométrique à empreintes digitales - Usage intérieur/extérieur - Ouverture en moins 
de 0.5 seconde - Enregistre jusqu’à 10 empreintes différentes - Indicateur LED - Autonomie : 
jusqu’à 3000 dévérouillages après une charge complète / Autonomie en veille : jusqu’à 12 mois - 
Temps de charge : 1h30 - Rechargeable sur port USB-C (câble inclus) - Résistance à l’eau : IP65  
Matériaux : Bague en acier inoxydable et corps en alliage de zinc.

Biometric fingerprints padlock - Indoor/Outdoor use - Unlocking in less than 0.5 second - Stores up to 
10 different fingerprints - LED indicator - Battery life: up to 3000 unlock times after full charge / Stand 
by time: up to 12 months - Charging time: 1.5h - Rechargeable on USB-C port (cable included) - Water 
resistance: IP65 - Material: Stainless steel ring and Zinc alloy body.

NOMADAY LOCK
Design by Guillaume Delvigne

4 mm 

14 mm

O
LOGO

Tampographie 
Pad printing  

 Laser
Laser

3,2 x 1,4 x 7,6 cm l P.Brut : 140 g

1.25 x 0.55 x 2.99’’ l G.W: 0.31 lbs
Colisage : 40p/6.38 kg I s/c: 20p

Colisage: 40 p/ 14.1 lbs I s/c: 20



NOMADAY LIGHT
Mini LED torch keyring with clip / Porte-clés mousqueton avec mini torche LED 

Design by Guillaume DelvigneL
L

13
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LUMIÈRE LED 
BLANCHE

WHITE LED 
LIGHT

JUSQU'À 1H 
D'AUTONOMIE

UP TO 1H  
BATTERY LIFE

VISIBLE
JUSQU'À 50 M

VISIBLE
UP TO 50M

FINITION  
ALUMINIUM

ALUMINUM 
FINISHING

MOUSQUETON 
INTÉGRÉ

BUILT-IN 
CLIP

Porte-clés mousqueton avec mini torche LED - Lumière visible jusqu’à 50 mètres - Temps de 
charge : 1h  - Rechargeable sur port USB-C (câble inclus) - Matériaux : ABS - Alliage de zinc - Acier 
inoxydable. Marquage conseillé : laser - sérigraphie.

Mini LED torch keyring with hook - Visible light up to 150 feet - Charging time: 1h - Rechargeable 
on USB-C port (cable included) - Material: ABS - Zinc Alloy - Stainless steel. Suggested branding: 
laser - pad print.

N XDDBDRDG1

3,2 x 1 x 6 cm l P.Brut : 62 g
1.25 x 0.39 x 2.36" l G.W: 0.14 lbs

Colisage : 80p/5.6 kg  I s/c: 40p

Colisage: 80 p/ 12.3 lbs I s/c: 40

RECHARGEABLE  
PAR USB-C 

RECHARGEABLE
VIA USB-C 

NOMADAY POWER BANK
 3000 mAh power bank with clip / Batterie externe 3 000 mAh avec mousqueton 

Design by Guillaume DelvigneL
L

13
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Batterie externe de 3 000 mAh - Indicateur LED - Mousqueton intégré 2 ports : USB-A et USB-C - 
Matériaux : Mousqueton en alliage de zinc - Corps en aluminium. Marquage conseillé : sérigraphie-laser.

3 000 mAh Power Bank - LED indicator - Built-in hook handle 2 ports: USB-A and USB-C - Material: 
Zinc hook - Aluminum body. Suggested branding: silkscreen-laser.

PORT 
USB

USB 
PORT

FINITION
ALUMINIUM

ALUMINUM
FINISHING

PORT 
USB-C

USB-C 
PORT

N XDDBDRDG1

 Ø3,5 x 13,3 cm l P.Brut : 156 g

Ø1.38 x 5.24’’ l G.W: 0.34 lbs
Colisage : 50 p/9,25 kg 

Carton: 50 p/20.4 lbs

BATTERIE EXTERNE 
3000 mAh

3000 mAh  
POWER BANK 



MINI HOOK UMBRELLA
Design by Theo Williams L

U
2

1

Parapluie pliable 2 sections - Poignée mousqueton - Matériaux : Axe aluminium - Toile polyester - 
Poignée ABS gomme. Marquage conseillé : sérigraphie.

Foldable umbrella 2 sections - hook handle - Material: Aluminum shaft - Polyester fabric - ABS 
rubber handle. Suggested branding: silkscreen.

N6R K9BO1 G3LB1J8

LP LLM1

Fermé Ø 5 x 51 cm / Ouvert Ø 122 x 50 cm l P. Brut : 410 g
Closed Ø 1.96 x 20.07'' / Open Ø 48.03 x 20.07'' l G.W: 0.94 lbs

Colisage : 24 p/11,240 kg I s/c: 12p

Colisage: 24 p/ 24.8 lbs I s/c: 12

New colors 2023 / Nouvelles couleurs 2023





COLLABORATIONS COLLABORATIONS

LIMITED-RUN PRODUCTION GIFT SETS COFFRETS EN SÉRIE LIMITÉE

Drawing inspiration from Keith Haring’s artistic style, characterized by bold lines, vibrant colors,  
and symbolic icons, Lexon has skillfully translated Haring’s vision into tangible, everyday objects. 

This collaboration pays homage to Haring’s belief that art should be accessible to all,  
bringing his iconic imagery into the realm of practical, everyday use. 

S’inspirant du style artistique de Keith Haring, caractérisé par des lignes audacieuses,  
des couleurs vibrantes et des icônes symboliques, Lexon a habilement traduit la vision de l’artiste 
à travers ses objets tangibles du quotidien. Cette collaboration rend hommage à la conviction de 

Haring selon laquelle l’art doit être accessible à tous, amenant son imagerie emblématique  
dans le domaine de l’utilisation pratique et quotidienne. 

Limited in production, this exclusive gift set includes all four Lexon products capturing 
the essence of Keith Haring’s masterpieces. 

Produit en série limitée, ce coffret cadeau exclusif comprend les quatre produits Lexon 
capturant l’essence des chefs-d’oeuvre de Keith Haring.

© Keith Haring Foundation. Licensed by Artestar, New York. 

TM

LA125KH-AW LR150KH-AW LH64KH-AW LA119KH-AW

LA125KH-AB LR150KH-AB LH64KH-AB LA119KH-AB

LA125KH-AY LR150KH-AY LH64KH-AY LA119KH-AY

LA125KH-BN LR150KH-BN LH64KH-BN LA119KH-BN

LA125KH-BR LR150KH-BR LH64KH-BR LA119KH-BR

LA125KH-BW LR150KH-BW LH64KH-BW LA119KH-BW

LA125KH-CN LR150KH-CN LH64KH-CN LA119KH-CN

LA125KH-CB LR150KH-CB LH64KH-CB LA119KH-CB

LA125KH-CP LR150KH-CP LH64KH-CP LA119KH-CP

LBKH01-AW LBKH01-BN LBKH01-CP



© Estate of Jean-Michel Basquiat. Licensed by Artestar, New York. 
LBBSQ01-D

LA125BSQ-B

LA125BSQ-C

LA125BSQ-D

LR150BSQ-B

LR150BSQ-C

LR150BSQ-D

LH64BSQ-B

LH64BSQ-C

LH64BSQ-D

LA119BSQ-B

LA119BSQ-C

LA119BSQ-D

LA125BSQ-AR LA125BSQ-AP LA125BSQ-ABG LA125BSQ-AB

LR150BSQ-AR LR150BSQ-AP LR150BSQ-ABG LR150BSQ-AB

LH64BSQ-AR LH64BSQ-AP LH64BSQ-ABG LH64BSQ-AB

LA119BSQ-AR LA119BSQ-AP LA119BSQ-ABG LA119BSQ-AB

LA125BSQ-AN

LR150BSQ-AN

LH64BSQ-AN

LA119BSQ-AN

LA125BSQ-AY

LR150BSQ-AY

LH64BSQ-AY

LA119BSQ-AY

LBBSQ01-B

LBBSQ01-CLBBSQ01-AN

Pursuing our commitment to blend design and tech, we have reimagined our most popular objects 
to feature some of Jean-Michel Basquiat’s iconic works. This exclusive collaboration embraces 

Lexon’s inherently forward-thinking nature, seamlessly merging it with the artist’s bold and exuberant 
style. The result is an inspiring fusion that celebrates art and creativity in everyday life, forging an 

harmonious symphony that unites form and function in an extraordinary manner. 
Poursuivant notre engagement à allier design et technologie, nous avons réinventé nos objets les  
plus populaires pour présenter certaines des oeuvres emblématiques de Jean-Michel Basquiat.  

Cette collaboration exclusive embrasse la nature intrinsèquement avant-gardiste de Lexon,  
la fusionnant de manière transparente avec le style audacieux et exubérant de l’artiste. Le résultat 

est une fusion inspirante qui célèbre l’art et la créativité au quotidien, forgeant une symphonie 
harmonieuse qui unit forme et fonction d’une manière extraordinaire. 

Limited in production, this exclusive gift set includes all four Lexon products capturing 
the essence of Jean-Michel Basquiat’s masterpieces. 

Produit en série limitée, ce coffret cadeau exclusif comprend les quatre produits Lexon 
capturant l’essence des chefs-d’oeuvre de Jean-Michel Basquiat.

LIMITED-RUN PRODUCTION GIFT SETS COFFRETS EN SÉRIE LIMITÉE

COLLABORATIONS COLLABORATIONS




